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Введение

Омонимы – «коварные слова». Их смешение в речи, устной и письменной, приводит или к неправильному пониманию текста или вызывает недоумение.

     Целью реферата является выявление признаков омонимов и особенностей их стилистического использования.

     Для достижения цели были поставлены следующие задачи:

· изучить научную литературу по данной теме;

· выявить причины появления омонимии

· рассмотреть явление частичной омонимии;

· выявить стилистические особенности омонимии.

                                   Структура реферата:

      Работа состоит из введения, основной части, которая состоит из трёх глав, заключения и списка использованной литературы. В ведении указаны цели, задачи работы, актуальность, практическая направленность работы. Основная часть посвящена раскрытию темы реферата. В заключении делаются выводы. Особый интерес представляет материал по стилистическому использованию омонимов.

     Реферат имеет практическую направленность; можно использовать на уроках русского языка, русской словесности, литературы и во внеклассных мероприятиях.

Омонимы

     Обычно разные по значению слова звучат по - разному. Однако в языке есть слова, которые пишутся и звучат одинаково, но имеют различный смысл.

     Например:

 наряд -  «одежда» и наряд – «распоряжение», 

строевой – прилагательное, образованное от существительного строй (строевой шаг, устав), и строевой – прилагательное от глагола строить (строевой лес, материал);

 распахивать -  несовершенный вид глагола к распахать и распахивать – несовершенный вид к распахнуть. Это омонимы.

      Термин омоним восходит к греческим элементам: homos – «одинаковый», onyma – «имя».

     Омонимы – слова, совпавшие в произношении и написании, но имеющие разные значения. 

     Омонимия – звуковое совпадение разных языковых единиц, которые семантически не связаны друг с другом.

     Омонимы появляются в процессе образования новых слов. 

Например:

 омонимами стали существительные посол – «дипломатическое лицо» и посол – «засол чего – либо», образованные от разных глаголов послать и посолить.

     Другой источник появления омонимов – заимствование слов из различных языков.

 Например: бак – «сосуд для жидкости» (от французского bac) и бак – «носовая часть верхней палубы корабля» (от голландского bak); кок –  «вид прически» (от французского coq) и  кок – «повар на судне» (от голландского kok).

     Омонимы подразделяются на полные и неполные.

     Слова, у которых совпадают по написанию и звучанию все  однотипные грамматические формы, называются полными омонимами. Если же такого совпадения нет, то омонимы называются неполными.

     Неполные омонимы встречаются среди  существительных и глаголов. Омонимы – существительные бывают неполными, если одно из слов не имеет форм множественного или единственного числа. 

Например: у существительных завод – «предприятие» и завод (действие по глаголу заводить: завод пружины) совпадают по своему звучанию и написанию все падежные формы единственного числа. Во множественном числе такого совпадения быть не может, так как отвлеченное существительное завод форм множественного числа не имеет. 

К этой группе неполных омонимов относятся слова: 

забой (действие по глаголу забить: забой скота) и забой – «место добычи полезных ископаемых»: спустились в забой; 

шотландка (ткань) и шотландка (женский род к шотландец).

     Слов, которые являются омонимами только во множественном числе, так как одно из них не имеет форм единственного числа, значительно меньше.  

Например: 

очки – «оптический прибор» и очки (единственное число очко), 

боты – «высокие галоши» и боты (единственное число бот – «небольшое судно»). 

Слово очки в первом значении не имеет форм единственного числа, а слово боты – «галоши», как правило, в форме единственного числа не употребляется.

     Неполные омонимы появляются и в результате несовпадения в звучании и написании отдельных падежных форм. Это бывает в том случае, когда омонимами оказываются одушевленное и неодушевленное существительные. Например:

 винительный падеж единственного числа слова иллюминатор в значении «специалист по устройству иллюминаций» и иллюминатор – «окно на судне» имеет формы иллюминатора и иллюминатор, а во множественном числе иллюминаторов и иллюминаторы.

     Частичное несовпадение форм объясняется чередованием звуков в корне одного из слов при его изменении. Так, появление гласного о  между согласными в родительном падеже множественного числа у слова ласка в значении «животное» (ласка – ласок) и отсутствие такого чередования у слова ласка – «нежность» (ласка – ласк) приводит к тому, что они так же становятся неполными омонимами.

     Иногда оказываются одинаковыми по звучанию и написанию слова разных частей речи. Обычно такое совпадение наблюдается в одной или нескольких формах данных слов.

     Например: 

кос (родительный падеж множественного числа от существительного коса) и кос (краткое прилагательное),

сев (существительное) и сев (деепричастие),

голубей (родительный падеж множественного числа от голубь) и голубей (сравнительная степень прилагательного голубой), 

потолок (существительное) и  потолок (глагол),

 мой (местоимение) и мой (глагол).

      Слова разных частей речи, совпадающие по звучанию и написанию в некоторых грамматических формах, в отличие от собственно лексических омонимов, называются омоформами.

     Омонимы следует отличать от слов, которые оказываются одинаковыми только по одному признаку: звучанию или написанию 

Например: (ср.: электрик – электрик, косит – косит, и  пруд – прут, браться – братца).

    Слова, совпадающие по написанию, но различные значению и звучанию, называются омографами (homos – «одинаковый», grapho – «пишу»). Например: гвоздики – гвоздики, дорога – дорога, вести – вести, пропасть – пропасть.

     Слова, одинаковые по звучанию, но различные по значению и написанию, называются омофонами. 

Например: молод – молот, лезть – лесть, луг – лук, Орёл – орёл.

     Совпадать по звучанию могут не только слова, но и словосочетания, предложные конструкции,

Например: носорог – нос о рог, крынку – к рынку, окошке – о кошке. Совпадение в звучании отдельных слов, частей слов, а также единиц больших, чем слово(словосочетаний), называется омофонией.

Способы образования омонимов.

             Среди способов образования омонимов выделяются: 

1. семантический – распад многозначного слова (свет – «вселенная» - свет -  «лучистая энергия»);

2. словообразовательный – образование производных слов с новыми  

значениями (завод – «промышленное предприятие» - завод – «действие по значению глагола заводить»);

3. формообразовательный – совпадение словоформ грамматических парадигм (наметать (несов.) – наметать (сов.); шотландка – «женский род к шотландец» - шотландка – «ткань в клетку»(употребляется только в единственном числе))

4. фонетический – звуковое  (графическое) совпадение в результате заимствования  или исторических изменений в звуковом составе слова (лава – «вулканическая масса» - лава – «вид конного строя при атаке» - лава – «мостик через реку»;  лук – «растение» - лук – «орудие для метания стрел»).

Использование омонимов, омографов, омоформ, омофонов в художественной речи

     Явление омофонии используется в художественной литературе как яркое средство для создания различного рода каламбуров, словесной игры. Примеры такого использования омофонии находим в произведениях А. С. Пушкина, В. Брюсова, Д. Минаева и др. У А. С. Пушкина в романе «Евгений Онегин» читаем: Защитник вольности и прав в сем случае совсем не прав;
в стихотворении «Утопленник»: 

Вы, щенки! За мной ступайте!

Будет вам по калачу,

Да смотрите ж, не болтайте!

А не то поколочу.
     Омонимы, омоформы, омофоны в поэтических произведениях иногда рифмуются. Рифма, основанная на полном совпадении в звучании слов, обладает особой выразительностью. Например:
Я к вам пишу: случайно, право,

Не знаю как и для чего.

Я потерял уж это право 

И что скажу вам? – ничего!

(М. Ю. Лермонтов)

Сбежал  с горы и замер в чаще.
Кругом мелькают  фонари…

Как бьётся сердце – злей и чаще!..

Меня проищут до зари. 

(А. Блок)

Приведем примеры из произведений современных авторов.

Остроумно обыграл омонимы замша – «кожа» и замша – «жена зама» в одном из сатирических стихотворений Б. Гранов:

Клонился перед Завом Зам,

Был мягче самой мягкой замши,

А дома жёстким был и сам

Поклонов требовал от замши.
Соль и король.

· Подать мне соль! – потребовал король.

И шут сказал ему в ответ: - Изволь,

Но что за соль имеешь ты в виду: ту соль, которую кладут в еду,

Иль ту, что на линейке, ноту соль?

· Дай соль, чтоб посолить фасоль! – 

Но шут ответил королю: - Изволь,

Но объясни, имеешь ты в виду 

Фасоль, которая идёт в еду,

Иль ноты на линейках – фа и соль?

· Замучил ты меня! – сказал король, - 

Ну, сахар дай, я подслащу еду…

· Ах, сахар! Вот что ты имел в виду! – 

Вскричал тут шут. – А я – то думал – соль…

                                                                                        (Р. Баумволь)

«Птичий клин»

Когда на мартовских полях
Лежала толща белая,

Сидел я с книгой,

На полях 

Свои пометки делая,

И в миг, когда моё перо
Касалось граф тетрадочных,

Вдруг журавлиное перо 

С небес упало радужных.

А в облаках летел журавль,

И не один, а стаями,

Крича скрипуче, как журавль,

В колодец опускаемый.

На север мчался 

Птичий клин
И ставил птички в графике,

Обыкновенный город Клин
Предпочитая Африке.

Журавль был южный, но зато

Он в гости к нам пожаловал!

Благодарю его за то, 

Что мне перо пожаловал.

                                                    (С. Кирсанов.)

     Я. Козловский создал  оригинальный цикл стихотворений для младших школьников под названием «О словах разнообразных, одинаковых, но разных». Назначение этих стихотворений – познакомить юных читателей со словами, которые имеют одинаковое звучание и написание или по звучанию различаются, но совпадают по написанию, например:

Рыбачьей удалью блесну 
И в речке возле леса 
Поймаю щуку на блесну. 

Эх, выдержала б леса!

                                                (Я. Козловский)

Сосульки, как носы у цапель,

И тают, словно карамель.

Я слышу звон апрельских капель,

Поёт весенняя  капель.

                                                (Я. Козловский)

Мы сражаться стали,
В ход пустили шашки,

Шашки не из стали,

Мы играем в шашки.

                                                     (Я. Козловский)

Иголка ходит  вверх и вниз,

Вот листья появились.

Сосёт Алёнушка ирис,

А вышивает ирис.

                                                    (Я. Козловский)

Косит косец, а зайчишка косит,

Трусит трусишка, а ослик трусит.

                                                  (Я. Козловский)

Медведь в бору, не зная правил,

Машиной персональной правил
И в ёлку врезался.

Смех смехом, а Мишка – то едва остался с мехом.

И заревел он грозно:

«Надо ели 

Срубить в бору! Они мне надоели!» 

                                                 (Я. Козловский)

     Омонимы, омоформы  используются  в прозаических художественных произведениях. Например, в рассказе К. Паустовского «Кордон 237» бабка Настасья жалуется на внука Саньку, который убежит, «враг его расшиби, на целый день на выгон кожаный шар ногами гонять. И кто его только выдумал, тот футбол проклятый! Бьют и бьют от зари до зари, подмётки себе начисто поотбивали, и все не то кричат, не то лают: гол да гол! А чему радоваться, ежели человек, скажем, гол как сокол! Нет того, чтобы бабке помочь, а всё гол да гол!»

      Интересный пример обыгрывания омонимов находим в статье М. Стуруа « Вербное воскресенье  в Сан – Сальвадоре»:

     «Дон Руаль по – прежнему восседает на балконе своей роскошной асьенды, как на капитанском мостике, и отдаёт приказы батракам, почтительно величающим его «патроном». Собственно, так называют олигархов не только крестьяне. У дона Руаля и ему подобных патронов страны находится в подчинении и армия. А она из тех, что патронов не жалеет. К великому огорчению, имеются в виду не латифундисты, а боеприпасы. Но среди этих патронов – латифундистов дон Руаль выделяется особой жестокостью».

     Встречаются они и в произведениях устного народного творчества, используются в пословицах, поговорках. Например: Не под дождём – подождём; Наш Абросим есть не просит, а есть – не бросит; Каков ни есть, а хочет есть.    

     Омонимия лежит в основе многих загадок. Например: У каких быков нет ни хвостов, ни рогов? (Быки мостов.) Какие кошки мышей не ловят? (Кошки электромонтёра.) В бою рубят, а после боя развлекают. (Шашки.) Оружье, фрукты, камни – самоцветы, Одно названье – разные предметы. (Гранаты.) Всех с дороги прочь гоню, коль разбегусь. А на крыше я торчу, не шелохнусь. Лёд на речке режу вдоль и поперек, А на дне морском я махонький…Кто? (Конёк.) В некоторых загадках обыгрываются омофоны: Ел старик хлеб сухой… Откуда же рыбьи кости? (Так ведь хлеб с ухой.) 

     Поиски слов, которые бы совпали по звучанию и написанию с одним или несколькими словами, поэты иногда превращают в самоцель. В таком случае содержание художественного произведения отодвигается на второй план. Показательно в этом отношении известное стихотворение Д. Минаева:

Область рифм – моя стихия

И легко пишу стихи я;

Без раздумья, без отсрочки
Я к строке бегу от строчки,

Даже к финским скалам бурым
Обращаюсь с каламбуром.

     Примеры увлечения игрой слов в ущерб содержанию находим и в современной поэзии. Так, в стихотворении Я. Козловского «Вечер и утро», основное внимание обращено на игру словами:

Заря, что смела,

Темень смела
И ложит, румяна,

На росы румяна.

     Смысл этого четверостишья улавливается с трудом, так как краткое прилагательное румяна, являющееся определением к слову заря, занимает не постпозитивное положение по отношению к определяемому слову, но и отделено от него другими словами. Кроме того, неоправданное употребление нелитературной формы ложит снижает художественную ценность данного стихотворения.

     В других произведениях этого же автора образы и события иногда органически не связаны друг с другом, а объединены чисто формально, что делает стихотворение надуманным, искусственным. Например:

Птицы поют.

Молоко покрыла пеночка,

Варится в котле овсянка.

За окном щебечет пеночка,

Подпевает ей овсянка.

На футболе

Отцвели настурции, 

Парк осенний гол.

Не обыграть нас Турции:

Вбиваем третий гол!

     Такое использование созвучных слов и словосочетаний без учёта содержания произведения не обогащает поэзию, не делает её язык выразительнее и красочнее. Подобные словесные упражнения остроумно высмеял И. Законов в пародии «Потоковый словарь», написанный на стихи Я. Козловского:

Воду в ступе потолок:

Нет у сов усов,

Но сов 

Не бывает без носов.

Говорят, у сов есть… совесть.

Никогда не буду сов есть!

Приспособлю пару сов
Для… подъёма парусов!

Выпью,

Рейсы совершая,

За здоровье сов «ерша» я!…

И путём особых курсов
Превращу потом я

В… кур сов!

Смейся, филин!

А сове ты
Дай разумные советы:

Не совать, как я,

В набор 

Слов бессмысленных набор!

Заключение

     Совпадающие в своём звучании и написании слова в основном не затрудняют общения. Это объясняется тем, что в предложении значение слова, как правило, уточняется. 

Например: Завод мотора требует энергии и Экскурсанты пришли на завод; Рысь – хищное животное и Рысь лошади была умеренной;

 Сев подсолнечника закончили к сроку и Мальчик, сев на велосипед, поехал     речку.

     Однако возможны случаи, когда наличие в предложении таких слов приводит к недопониманию или неправильному пониманию того, о чем говорится. Так, недостаточно учителю сказать ученикам: Нарисуйте луг. Действительно, если читать «Нарисуйте лук», то одни могут изобразить оружие, другие нарисуют овощ, а третьи цветущий луг, так как в русском языке существует два разных по значению, но одинаковые по звучанию и написанию слова лук – «овощ» - лук – «оружие» и оба этих слова совпадают по звучанию с третьим словом луг.  Слово луг совпадает по произношению со словами лук – «огородное растение» и лук – «оружие», поэтому фраза становится многозначной. Двусмысленными будут и предложения: Мы долго искали ключ, но найти не могли (ключ – «отмычка» и ключ – «ручей»); Часовой завод плохо работает (завод – «предприятие» и завод – от глагола заводить).

     Существование в языке одинаковых по написанию или звучанию слов обязывает говорящих или пишущих учитывать возможность ошибочного или двусмысленного понимания высказывания и внимательно относиться к отбору средств для выражения мыслей.
Следовательно, омонимические слова, омофоны и омографы мешают в отдельных случаях ясности выражения мысли. Например, в одной из газет небольшая заметка называлась: «ЭКСПОРТИРУЕТ ЛЬВОВ». Так как всё заглавие было напечатано большими буквами, исчезло различие в написании собственного имени Львов и нарицательного лев в родительном падеже множественного числа – львов. В результате заголовок стал двусмысленным. По – разному можно понять, например, фразы: «Вы давно все это знали» (слово все читается и как всё); «Он давно хотел получить такой наряд» (наряд – «направление на работу» и наряд – «одежда») и др. Наконец, некоторые предложения, написанные или произнесённые без учёта наличия в языке омонимичных слов, омографов и омофонов, могут показаться бессмысленными. Например, если во фразе «Осёл осел на дороге» в первом слове вместо ё написать букву е, то внимание читающего задерживается, так как не сразу улавливается содержание предложения.

     Итак, цель реферата достигнута, задачи решены. Я пришла к следующим выводам: 

     Омонимы – «коварные» слова, имеют разное значение, но пишутся одинаково. Омонимы бывают двух видов: полные и неполные.

     Чаще всего омонимы – результат словообразования. Образуются также в связи с распадом многозначности.

     Омонимы фиксируются в толковых  словарях русского языка и в специальных словарях омонимов.

     Омонимы используются в художественных произведениях. Особое значение  омонимы имеют в сатирических произведениях, которым они придают особую выразительность. Омонимы, омофоны, омографы, омоформы встречаются в произведениях устного народного творчества.

     Каждый пользующийся русским языком как средством общения, должен не только знать о существовании омонимов, омофонов, омографов, омоформ, но и осознанно пользоваться этим материалом, избегая возможных стилистических недочетов, помня, что умелое обыгрывание омонимичных слов делает нашу речь остроумной, придаёт ей выразительность и оригинальность. 
Список литературы

1. Русский язык. Энциклопедия. Гл. ред. Ф. П. Филин. – М.: «Советская энциклопедия», 1979. – 432 с. с илл.

2. Современный русский язык: Учеб. для студ. вузов, обучающихся по спец. «Филология» / П. А. Лекант, Е. И. Диброва, Л. Л. Касаткин и др.; Под ред. П. А. Леканта. – 2-е изд., испр. – М.: Дрофа, 2001. – 560 с.

3. Занимательная стилистика: Кн. для учащихся 8 – 10 кл. сред. шк. – М.: Просвещение, 1988. – 207 с.:ил. 

4. Русское слово: Факультатив. Курс «Лексика и фразеология рус. яз. (8 – 9 кл.)»: Пособие для учащихся/ Л. А. Введенская, М. Т. Баранов, Ю. А. Гвоздарёв. – 5-е изд., испр. и доп. – М.: Просвещение, 1991. – 144 с.

5. Русский язык: Грамматика. Текст. Стили речи: Учеб. пособие для 10 – 11 кл. общеоразоват. учреждений. – 5-е изд. -  М.: Просвещение, 2000. – 367 с. 


